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MEYTHALERS:ZA 

= ABOGADOS * 
  

  
Señora Doctora 

Gabriela Cadena Loza 

NOTARIA TRIGÉSIMA SEGUNDA DEL CANTÓN quiro 

Presente.- : 

, + 

Adriana Huidobro Peralta, abogada en libre ejercicio profesional; con fundamento en 

el numeral 2 del artículo 18 de la Ley Notarial, solicito a usted protocolizar en el 

Registro de Escrituras Públicas a su cargo, el siguiente documento adjunto: 

Poder general de la compañía TAKEDA GMBH de fecha 21 de enero de 2015, con su 

correspondiente traducción al español. 

Adicionalmente, solicito me confiera tres (2) copias certificadas documento antes 

mencionado. 

Atentamente, 

Uns 2t, 
Ab. Adriana Huidobro Peralta 

Mat. No. 6802 C.A.P. 

   
Avenida 6 de Diciembre No. 2816 y Paúl Rivet, Edificio Josueth González 10mo Piso. 
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Quito - Ecuador ”    



  

MEYTHALER é ZAMBRANO 
ABOGADOS 
  

  

TRADUCCION PÚBLICA 

NOTARIA HI KONSTANZ 

TI UR 76[escrito a mano] /2015 

Esto es para Certificar que ante mí, Dr. Andrea Stutz, Notario Público en y para Konstanz- 

Alemania, debidamente aceptado y juramentado: ante mi comparecierón este día 

1. Dr, Jurgen-A. Mahiling, Director de la Junta 

2. Dr. Wolfgang Feiler, funcionario con autoridad legal 

los cuales yo Notaria conozco, 

dirección: Byk-Gulden-Str. 2, D-78467 Konstanz, 

actuando en su capacidad respectiva de Director de la Junta y Funcionario con autoridad legal de la 

Compañía pública limitada que tiene el nombre de Takeda GmbH, Konstanza, y con tal autoridad 

para representar dicha compañía conjuntamente con ejercicio legal completo, identificado en las 

dichas capacidades mencionadas por mi evaluación de los archivos del registro comercial de la 

Corte Distrital de Freiburg- numero de archivo: HR B 701016-, y reconozco su firma como acto y 

escritura voluntaria. 

Mi firma y sello es testigo. 

[Firma legible] 

Dr. Stutz, Notario Público. 

Notaria M Konstanz 

D-78462 Konstanz, 21 de Enero de 2015. 

[Sello ilegible y estampa ilegible] 

Yo, Maria Victoria Jurado Torres, con cédula de identidad No. 1802088276, ecuatoriana, de 

profesión Traductora Pública de Inglés, certifico que lo que antecede es traducción fiel al español 

del documento redactado en idioma inglés al cual me remito a todos los efectos, Quito, 11 de 

Febrero de 2015. 
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8. unter Nr. E 910 a (AR 68/1 

9. Siegel/Stempel   

Apostille 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

. Land: Bundesrepublik Deutschland 

Diese dffentiiche Urkunde 

. istunterschrieben von 

Justizrátin Dr. Stutz 

. in ihrer Eigenschaft als 

Notarin 

. sie ist versehen mit dem Stempel 

des Notariats Konstanz 

Bestátigt 

$5. in Konstanz 6. am 26.01.2015 . 

7. durch Vizeprásident des Landgerichts Dr. Roth 
beim Landgericht Konstanz 

     

  

  

  

 



  

  

:. Comparece los señores Dr. Juergen-A. Mahling, y Dr. Dr. Juergen-A. Mahling and Dr. Wolfgang 

e leyes de Alemania, con domicilio principal en la ciudad statutory seat in the city of Konstanz, 

      

   

      

   

POWER OF ATTORNEY 

enero del 2015, el señor Dr. Juergen-A. Mahling y Dr. of and representing TAKEDA GMBH declares: 
Wolfgang Feiler a nombre y en representación de 

TAKEDA GMBH manifiesta: 

PRIMERA.- COMPARECIENTES.- FIRST.- APPEARERS.- 

Wolfgang Feiler en su calidades de representantes legal appear as legal representatives of TAKEDA G 

de Konstanz, a la que en adelante se la denominará hereinafter will be simply called the “PRINCIPA 

simplemente “LA MANDANTE”, quien en forma libre who freely and by his own will through the present 
y voluntaria a través del'presente otorga poder a favor hereby grants a Proxy on behalf of the lawyers 
de los abogados Doctor José Rafael Meythaler Baquero Doctors José Rafael Meythaler Baquero and/or 

y/o Doctora Margarita Zambrano de Pinto , a quienes Margarita Zambrano de Pinto, who hereinafter will 
en adelante se los podrá denominar simplemente be simply called “REPRESENTATIVES”, for acting 
“MANDATARIOS”, para que de forma individual o jointly or individually, represent the PRINCIPAL in 
conjunta, representen a la MANDANTE en la República the Republic of Ecuador. 
del Ecuador. 

SECOND.- SCOPE OF THE PRINCIPAL.- 
SEGUNDA.- AMBITO DEL MANDATO.- The REPRESENTATIVES have the capacity of 
Los MANDATARIOS están facultados para representar representing the PRINCIPAL within all the acts and 
a la MANDANTE en todos los actos y contratos que se contracts derived from their capacity of shareholder of 
deriven de la calidad de accionista de compañías de Ecuadorian companies in which the PRINCIPAL has 
nacionalidad ecuatoriana, en las cuales la MANDANTE shares. For the fulfillment of this task, the 
posee acciones. Para el cumplimiento de este encargo REPRESENTATIVES will be able to carry out the 
podrán realizar todos los actos necesarios para ejercer necessary acts for executing the all the rights and 

los derechos y cumplir con las obligaciones que le fulfill with the obligations that correspond to the 
correspondan a la MANDANTE en su calidad de PRINCIPAL as shareholder, specially: appear in the 

accionista, en especial: comparecer en el trámite de process of establishment of corporations, subscribe 
- constitución 'de compañías, suscribir certificados shares; appear before the General Shareholders 
provisionales y títulos de acciones; comparecer a las Boards; file petitions to the Superintendent of 

Juntas Generales de Accionistas; presentar peticiones al Companies; present the information which they are 
Superintendente de Compañías; presentar la “obliged to according to the Ecuadorian laws, and as 
información a la que esté obligada según la legislación shareholders; register investments made by the 
ecuatoriana, en calidad de accionista; registrar las PRINCIPAL in the Central Bank of Ecuador. 

inversiones que realice la MANDANTE en el Banco 

Central del Ecuador. . 
The REPRESENTATIVES have the obligation of 

Los Mandatarios tienen la atribución de contestar answering claims and intervening judicial and extra 
demandas e intervenir judicial y extrajudicialmente judicially for defending the rights and interests of the 
para defender los derechos e intereses de la PRINCIPAL, in which case a lawyer can be hired; 

" .. MANDANTE; realizar y celebrar a nombre de*la carry out and enter on behalf of the PRINCIPAL, all 
MANDANTE, todos los actos y contratos que se the acts and contracts required before the entities 
requieran ante las entidades y/o autoridades and/or competent, judicial, administrative, public, 

o. competentes, judiciales, administrativas, públicas, semi public or private authorities of Ecuador. 
semipúblicas o privadas del Ecuador. 

In general, the REPRESENTATIVES will be able to 
En general, los MANDATARIOS podrán hacer, a carry out, on behalf of the PRINCIPAL, everything 
nombre de la MANDANTE, todo aquello que sea that is necessary for fulfilling the granted mandate 
necesario para cumplir a cabalidad con el mandato and for protecting the rights and interests of the - 
conferido y para proteger los derechos e intereses de la PRINCIPAL, for which no public nor private 
MANDANTE, por lo que ninguna entidad y/o authority of Ecuador could allege insufficiency of



  

  

CA 

autoridad pública o privada del Ecuador podrá alegar proxy. The REPRESENTATIVES for no reason will be 
insúficiencia de poder. Los MANDATARIOS por personally responsible of the obligations of the 
ningún motivo serán personalmente responsables de las PRINCIPAL. 
obligaciones de la MANDANTE. 

THIRD.-TERM.- 
TERCERA.- DURACION.- The present Proxy is granted for an undefined time 
El presente poder se confiere por tiempo indefinido y and will be valid until it is legally revoked. 
tendrá validez hasta que sea legalmente revocado. 

A 
ppa. Dr. Wolfgang Feiler 

  

  

 



    

pr, Stutz, Notary public 

    

   
Notariat II! Konstanz 
mur 26 1015 

bra. g       

This is to certify that before me, Dr. Andrea Stútz, Notary Public in and for Konstanz, 

Germany, duly admitted and sworn in, there appeared this day 

1. Dr. Jiirgen-A. Mahling, board of director * 

2. Dr. Wolfgang Feiler, officer with statutory authority, 

personally known to me, the Notary, 

address: Byk-Gulden-Str. 2, D-78467 Konstanz, 

acting in their capacity of board of director and officer with statutory authority respectively 

of the public limited company named Takeda GmbH, Konstanz, and as such authorized to 

represent said company jointly with full legal effect, identified in their said capacities by my 

examination of the commercial register files of the District-Court-of Freiburg- file number: 

HR B 701016-, and acknowledged their foregoing signatures as their free act and deed, 
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Notariat II! Konstanz 
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DRA. GABRIELA CADENA LOZA 
QUITO - ECUADOR 

RAZON DE PROTOCOLIZACIÓN: A PETICIÓN ESCRITA DELA ABOGADA 

ADRIANA HUIDOBRO PERALTA, CON MATRICULA PROFESIONAL 

NÚMERO SEIS MIL OCHOCIENTOS DOS DEL COLEGIO DE ABOGADOS 

DE PICHINCHA. PROTOCOLIZO EN El REGISTRO DE ESCRITURAS 

PÚBLICAS DEL PRESENTE AÑO DE LA NOTARIA TRIGÉSIMA SÉGUNDA 

DEL CANTÓN QUITO ACTUALMENTE A MI CARGO, DEL PODER 

GENERAL DE LA COMPAÑÍA TAKEDA GMBH, DE FECHA 21 DE ENERO 
DE: 2015, CON SU CORRESPONDIENTE TRADUCCIÓN AL ESPAÑOL= 

TODO! io CUAL CONSTA EN SETE, FOJAS UTILES Y CON. ESTA FECHA 

NOTARIO QU 
ATRIGESIMA SEGUNDA DEL CANTON QUITO" . 2 

      

       

    

  

  

SENERÁL-S LA COMPAÑÍA 

- 3 . ENERO DE 2015, CON SU 

CORRESPONDIENTE TRADUCCIÓN - AL ESPAÑOL= DEBIDAMENTE SELLADA Y 

FIRMADA EN QUITO, A DOCE (2) "bEFÉRERO DEL AÑO DOS MIL QUINCE. 

   


